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Jóska óhajtása teljesült; a' lóherbokor között 
egy szál négylevelii is volt, mellyet az örömében 
szökdelő fia gondosan keblébe rejtett 's derült 
arczal siete fölkeresni az enyelgő lánytársaságot. 
Ez épen egy gyöp-ágyra települt, 's gondolatsike-
rülés jeléül füszálakbul koszorút kötöze. Ozmína 
a' kertészfiura gondolt, 's meg akará próbálni: 
valljon olly szívesnek — hogy ne mondjam szerel­
mesnek — bizonyitandja e őt a' koszorukötés, mint 
minőnek ő érzi magát a' szeretetreméltó ifjú iránt. 
A' koszorúkötés sükerüit; teljes elégültséggel mu-
togatá azt örömmosoly közt rokonainak, midőn a' 
kertészfiu érkezek, 's a' lányok mindenikének egy-
egy bokrétát nyujta. Ozminát meglepé a' bokréta 
által nyilványitott figyelem, 's nem tartóztathatá 
magát, hogy viszonajándékul , játszilag neki ne 
adja ama' fü-koszorut, melly az ő kölcsönös von-
valmuk titkos tanúja volt. 

Az öreg Ferencz bámulva mereszté szemeit az 
örőmrobogva hozzá sietett fiúra, kit már olly rég­
óta nem látott igazi vidáman; de méginkább csu-
dálkozék, midőn Jóska neki azt a' nyilatkoztatást 
tevé, hogy katona leend. Az apa nem tudott mit 
felelni. Ö nem volt ellensége a' katonaságnak. 
Egyetlen testvére is fegyverviselő volt, 's szinte 
őrmesteri polczra jutott, midőn az 1812iki szigorú 
élben, olly sok ezerrel együtt a' franczia - német 

hadseregbül, Oroszország rettentő fagya , neki is 
jégkoporsót 's hó-szémfödelet készífe. Minthogy 
azonban ennek emlékezetet egy pár év enyhité, e' 
szemponíbul nem mondott volna ellene fia szánde­
kának, mert ő maga is igen sokszor szokta volt 
mondani, hogy mindnyájan tartozunk egy halállal; 
de az nem akart összeférni atyai érzelmeivel, hogy 
egyetlen egy magzatát, 's öregsége gyámolát bo­
csássa el magától. 

Még folyvást hallgatott fia nyilatkoztára, mi­
dőn életepárja, Margit asszony, a' szobába lépett. 
Első volt, neki elmondani fiuk akaratját; 's mi ter-
mészetesb, mint, hogy Margit asszony, egész anyai 
hatalmának ráfordításával le (igyekezett beszélni 
Jóskát az ő — mint Margit asszony monda — bo­

lond gondolatárul. Csakugyan sükerüit is nekipil-
lanatilag; legalább Jóska megnyugodtnak látszék, 
's nem makacskodott szándéka valósításában. Egy 
véletlen eset azonban ismét mindent elronta. Ugyan­
is egyik vasárnap délután hirtelen összecsődül a' 
kisded falu egész népe 's bámulva néz egy csapat 
czifra legényt, mikép ez a vendégház előtt élénk 
muzsika közben válogatott 's betanult lépésekkel 
járja a' méltóságteljes nemzeti tánczot. — A' le­
génység — toborzó csapat volt; egész a' képte­
lenségig besinórozott és sujtásolt dolmánnyal 's 
nadrággal, ennek nyiladékába tűzött szinte bokáig 
erő tarka kendőkkel, kivarrott 's hosszú czafran-
gos csizmákkal, majdnem tenyérnyi nagy pengős 
sarkantyúkkal, és lengő kócsagtollu csákóval, 
mellynek vitézkötése, játszilag hintázott minden 
mozdulatra. 

A' nézők közt vala Jóska i s , ki életében elő­
ször láta most toborzókat. Milly szépnek látszha­
tott előtte a' katonai elet, mellyre különben is olly 
igen nagy hajlandósága volt! Az őrmester, ki a 
körüle tánczoló hat legény mozdulatit könnyű elő-
táncsoskint látszek vezetni, csakhamar észre vevé 
a' néző sokaság közt Jóskát, a deli termetű kelle­
mes ifjat, mikép őket önfeledséggel bámulja; ki-
olvasá szemeiből azon vágyat, mellyel a' katona­
ság iránt viseltetik, 's szinte előre bizonyos volt, 
hogy benne egy haszonvehető derék ujonczra talált. 

Vége lön a' táncznak. A' toborzok izzadásukat 
törülgetek, 's nem épen finom enyelgést kezdenek 
a' széledni nem igen akaró néppel, különösen pe­
dig a' falu rózsaarczu leányival. Az őrmester azon­
ban, kötelességéhez hiven, — újoncz -keritésrül 
gondoskodók, 's először is Jóskával kezde beszé­
det, ki nem csak termete, hanem díszes öltözete 
által is kitűnő volt a' többi pórlegénység között. 
Eldicséré neki a' katonaélet kellemeit, a' vitézség 
rögtönös megjutalmaztatását, 's igére, hogy ha 
katonaságra kedve van, az ő ajánlása mellett, — 
esztendő múlva bizonyosan vele egy rangban , őr­
mesteri hivatalban leend, két esztendő múlva pe­
dig mulhatlanul hadnagyságra emelkedik, 's már 
akkor, úgymond a' mézes szavú őrmester, nadrág 
's dolmány-czifrázatára mutatva, e' hitvány szőr­
zsinór helyett aranysujtás fog csillogni ruházatán, 
's nem lesz leány, nem lesz földes- vagy gróf.-
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kisasszony, ki a' szép huszárhadnagyra epedő sze ­
met nem vet. 

Ezen utolsó pont, melly őt Ozminára emlé­
keztető , legcsábitóbb volt Jóskára nézve; mert — 
mint ő hivő, a' mély belátásu 's nagy tapasztalás­
sal biró — őrmestertől ugyanazt hallá, mit ő már 
régen gondola magában, t. í., hogy ha ő huszár- | 
tiszt lehetne, akkor mind Ozminának bizvást meg­
vallhatná szerelmét, mindpedig a'jószívű Ivánkay 
megegyezését nagyobb valószínűséggel remélhetné. 

Az őrmester még folytatá édesgető rábeszélé­
sét , midőn Jóskában az elhatározás már megtör­
tént, 's egyszerre, — a' körülállók nem kis bá-
multára — fölkiáltott: Én őrmester uré vagyok, 
én a' király szolgálatába állok; 's kezét nyujtá 
az őrmesternek, ki dicséret 's biztatással halmozá 
a' csákó-föltevés által katonává avatott Jóskát. A' 
körülálló legénységet fölszólítá példája követésére; 
azonban senki nem volt, az ábrándos kertészfiu né­
zeteiben osztakozó, 's e' szerint magát beavattat­
ni készkedő. 

Bárkás, ez Jóska nemesi vezetékneve, — ál­
mai valosultának kezdetén látta magát, 's Ozmi-
nátul, szüleitül 's gyermeksége örömeinek tanyá-
játul leendő elválását nem találta olly szomoritó-
nak, mint minő ez a' jövendőség kecsegtető su-
gárzata hiányában lett volna. Nem győzheté le 
azonban mégis aggodalmát, melly a' búcsúzás el-
kerűlhetlensége miatt" keblében támada. Mit fog 
róla itélni Ozmína, ki előtt szíve indulatit föl nem 
fedezheti, kinek azon sejtésekrül még csak intést 
sem adhat, meliyek mostani lépését előtte csak 
résznyire is igazolhatnák. E' gondolatok foglala-
toskodtaták őt ekkor is , midőn Ivánkay hajdúja 
megérkezék, 's urasága nevében az őrmestert 's 
katonaujonczát a' kastélyba hivá. 

Az őrmester sokszori tapasztalásbul tudván az 
illy hivatás okát, szokott módja szerint, egészen 
huszárruhába öltöztető Barkast, kin a' toborzók 
legkarcsubbikának czifra öltözete ugy állott, mint­
ha egyenesen testéhez szabták volna. Ezen elő-
gondoskodás után, melly egyébiránt Bárkás elha­
tározottsága miatt fölösleges volt, — a' kastély 
felé indulának kisértetve több süherdertül 's leány-
tul, kik a' deli katonaújonczot egyiránt igézetes­

nek találák. Ma Bárkás is tetszett önmagának fe­
szes ruházatában, 's könnyebb szívvel ment a 
kastély felé, mint ezt a' búcsúzás alkalmával te-
endhetni vélte. 

Ivánkay a' tornáczban ült, főikomor merengés 
közben eregetve pipája füstét; mellette Ozmína ál­
lott könyzavaros szemekkel, 's gyermeki bizalom­
mal nagyatyja vállához düleszkedve; előttük a' ker­
tész és kertősznő volt, — az szokott egykedvüsé-
gén csak árnyőklatát viselve az atyai sziv megszo-
morodtának, ez — minduntalan kitörő könyűit szá­
rítgatva ünnep-napi patyolatköténye sarkával. Igy 
találta őket az érkező őrmester. Mindnyájan el­
ámultak Jóska láttára; szinte nem akartak hinni 
szemeiknek, annyira delivé tette őt a' huszáröltözet. 

Jóska illedelmesen megcsókolá Ivánkay kezét, 
ki őt meggondolatlan lépéseért először megdorgálá, 
azután pedig kiváltásrul kezde beszédet az őrmes­
terrel. Jóska azonban csak hamar véget vetett en­
nek , nyilatkoztatván, hogy neki elszánt akaratja, 
katonáskodni, 's hogy ő ismét és ismét csak kato­
na leendne. Ivánkay félboszusan fordult el tőle e' 
nyilatkozásra ; Ozmína nem tartóztaíhatá könyűit, 
's elosonta a' közel szobába; az apa fejét csóválta, 
Margit asszony pedig zöpögve sirt. Kevésben mult, 
hogy Jóska szíve is el nem lágyult ez érzékeny 
jelenetre; azonban neki állhatatosnak, rendithet-
len szilárdságúnak kellett lennie, hogy keble méltó 
jutalmát egykor föltalálhassa. Most Ivánkay is el­
hagy á néhány pillanatig a' társaságot, 's ez alatt 
időt nyert Margit asszony a legkeserűbb szemre­
hányásokra fia ellen, meliyek azonkan szintolly ke­
véssé voltak foganatosok, mint előbbi kérései, ri-
mánkodásai. A' visszatért földesúr atyai intések­
kel fordula Jóskához, 's oktatást és tanácsot ad­
ván neki jövendő magaviselete iránt, egy tele er­
szényt nyujta kezébe 's magátul elbocsátá. Jóská­
nak azonban lehetlen volt mennie, a' nélkül, hogy 
Ozminátul bucsut vegyen. Elszántan lépett be a' 
szobába, hova őt előbb osonni látá; 's íme , az 
angyali teremtés imádkozva térdelt egy kisded kép 
előtt, mellyen a' hét tőrrel átszurdalt szivü isten­
anya remekvonásokkal volt festve. Ozmína fölret­
tent, 's visszafordultában az érzelmeitől elkapatott 
ifjú karjai közt találta magát. — Egy villámröptü 
néma csók; egy emlék Ozminátul, az istenanya 



képe, melly hozzá szinte a' bámulatosig hasonlíta: 
's megtörtént az elválás, a' felt, a rettegett. 

III. 
A' toborzók indulása, érzékeny jelenettel pá­

rosult. Sok nép gyűlt ismét össze, 's valódi saj­
nálattal nézé a' siránkozó anyát, a' szemeibül kö-
nyűket törlő kertészt, 's a' szülei megnyugtatásá­
val , vigaszfalásával foglalatoskodó katonaújonczot, 
kitül egyik 's másik gyermekkori pajtás, ezernyi 
szerencsekivánat közt bucsuzék. 

Csak a' toborzókra nem volt hatása e' szomo­
rú elválásnak. Ők ujongató vigalommal köszönt­
getek egymásra 's a' körülállókra borpalaczkjai-
kat, 's diadalörömmel csapdosák kiürült üvegeiket ! 

a' vendégház falaihoz, mig végre az őrmester pa­
rancsára félittasan kocsira vergődtek, Barkast ked­
vesei karjaibul kiszakasztva magokhoz ültetek, 's 
förgeteg módjára elrobogtak. 

Bárkás mind azon faggatásoknak 's kellemet­
lenségeknek ki volt téve, mellyeket katonaújoncz 
valaha türt. Azok, kik őt előbb mézes szavakkal 
tartották: útközben rajta edzették durva ehnéssé-
goket, 's tárgyakral beszéltek neki, mellyek őt ir­
tózattal 's gyűlölséggel töltötték el a' szabadosan 
választott életnem iránt. Később még testi sanya-
ruság 's méltatlan bánásmód is járult sorsa nehe­
zítéséhez , mi őt annyival szivrehatóbban érinté ' 
mert lelkében a' gyengédség magva mélyen gyö­
kerezett ; 's nem volt senkije, kinek megpanaszol-
hatá fájdalmait; nem semmi kilátása, melly jöven­
dője iránt biztos reményeket támaszthatott volna 
keblében, 's talán elcsüggedett volna, ha a' híven 
őrzött négylevelü lóher joslolag, álmokat nem táplál 
vala keblében boldog jövendő iránt. 

Időközben minden katonai fegyvergyakorlat ne­
mét annyira megtanulta Bárkás, különben is an­
nyira kitünté magát józan viselete által, hogy tisz­
tei elégedését, sőt hajlandóságát is megnyeré. Ez 
gyors előléptet voná maga után. Év lefolyta előtt 
már őrmesteri rangot nyert, 's kedvező kilátást 
magasb tisztségre, mert Napóleonnak oroszországi 
szerencsetlen táborzása után Austria is ellene for­
dult, 's elég alkalom kinálkozék, a' megújult fran-
czia háborúban személyes bátorságának nyilvános 
tanujeleit adhatni. 

# y 
{Vége követhetik.) 

EGY I-RÓ ÉLETRAJZA. 
Ö N M A G Á T U L . 

{Folytatás.) 

Egy reggel szokatlan gyöngéd hangon szólita 
meg atyám, szelid 's szinte atyai érzésekre fakad­
va adá tudtomra, hogy a' szekér készen van szá­
momra , 's hogy ő engem városi főbb iskolákra 
küld, hol magamat kimiveljen és tökéletesítsem. 
,Minden jol el van rendelve — úgymond — csak 
ülj fel a' szekérre és semmiről se aggódjál. Csak 
ekkor csókolt meg, máskor sohasem, hacsak ki­
csiny gyermek koromban nem, mire nem emlékez­
hetem. — Én felültem a' szekérre, s az V*ra 
hozott. Itt eltöltöttem a diák iskolákra szánt vagy 
szükséges hat esztendőt, a' nélkül hogy csak egy­
szer vittek volna vacatiora haza. Az ott töltött hat 
esztendőnek vegén egy levelet adnak kezembe, 
mellyet apám küldött, 's mellyben az javasoltaték, 
hogy Gy*re mennék 's baráttá vagy szerzetessé öl­
tözzem föl; igéivén atyám, hogy ha e' kívánságát 
teljesítem, különös gondoskodását és szeretetét 
érezteti velem. Ezen ajánlat foganatos lett, mi­
vel egy utasítás vala hozzá mellekelve , mellynek 
tartalma szerint három száz forintot vehettem ke-
zemhöz X. urtul. Ezt apám jól számította ki. A 
tanuló igen szívesen fogad el illy sommá pénzt. 

Még sohasem volt egyszerre annyi pénz ke­
zem között. Tizenkét éves levén már ekkor, a 
pénznek, illyen korú 's a' .jövendőrül nem gondol­
kodó ifjak szokása szerint, hamar torkára hág­
tam : hiszen gondolám azt i s , hogy atyám külö­
nös gondoskodását Ígérte. A' penzbül alig maradt 
annyi, mennyivel Gy*re mehettem, hol apám óhaj­
tását teljesítve csakugyan a' szerzetbe léptein. 

Elöljáróm kedvezőleg viseltetett irántam, mert 
apámtul erre különösen el volt készítve — mint 
későbben megtudám — ne hogy valamiképpen a' 
kolostori élettül visszaijedjek, ; s neki majd kelle­
metlen órákat okozzak. De miután már fel valék 
szentelve, a' dolog egészen megváltozott; elöljá­
rómnak irántam mutatott szívessége egeszén meg­
szűnt. — Az egyszerre kezeinhöz vett háromszáz 
forinttal V*n, 's a' nagy fordulat előtt, olly élet­
módot ízleltem meg, melyet tovább folytatnom 's 
követnem szabad nem volt, de titkon csakugyan 
folytattam még is. Ezért megfenyitettek, 's mivel 
a' fenyítéknek gyakran kellett volna megtörténnie, 
én pedig azokat tovább tűrni nem akarám a' szer­
zetet odahagytam, hat esztendei benletem után. 
Tanultam már ben annyit, mennyivel elélhetni re­
méltem. Az atyai házhoz természetesen vissza nem 
mehettem, mert az atyai szándékkal és tervvel el­
lenkezve érzékeny ölelésre még tizenkét évi távol­
létem után sem számolhattam. 

Nem gondolva meg hová és miként utazzak, 
egy felhős estve, midőn már mindent nyugodalom­
ban lenni gyanítottam, a' kolostoron kivül valék. 

(19)* 



Soká határoznom nem l e h e t e t t , hanem az éjnek mindent 
elfödő sö té t leplébe buikolózva ú tnak indul tam, 's reggel 
az erdő sűrűjébe rejtezvén es tve i smé t foly tatám utamat , 
míg c z é l h o z , azaz néhány nap, vagy inkább néhány éj 
múlva K.*ra ér iem. Kinos helyzetemben nem maradhattam 
s o k á , mert éhen kellett volna meghalnom , erre pedig 
nem volt kedvem. A' m ó d o t , mint ju to ttam academ iára, 
elhallgatom , e l ég hogy a' philosophia i cursus t e lkezde t ­
tem; nem ol ly c z é l b u l , hogy minél alaposabb ph i losophus 
l e g y e k , hanem hogy azonban kisebb gyermekeke t tanít­
va é lhessek . 

Éppen már midőn a' ph i losoph iá t K*n e l v é g e z t e m , 
egy tanulólársom nyomomba igazította a z o k a t , kik föl-
kerestetésemre's elfogafásomra küldettek. Mindenütt van­
nak i l ly rosz embe rek , hiszen ugy tartom, hogy azzal 
csak nem követtem el v é t k e t , hogy nekem a' kolostorban 
nem tetszvén onnét kijöífem. Kevésbe mult, hogy kézre 
nem kerültem; csodálatosan és hirtelen tűn tem el ív*rol. 
Inasképpen szolgáltam fél esztendeig R* uraságo t ; de mi­
vel szüntelen az forgott eszemben, hogy ha apám o l ly k e ­
mény vagy mostoha nem lett volna irániam, én magam is 
éppen i l lyen ur l e h e t n é k , a' kötelessége t kedvet lenül 's 
nem e lég pontosan te l jes í tvén szolgálatában e lbocsátott , 
minek azonban magam i s nagyon Örültem , noha nem t u -
dám , mihez kelljen fognom. Szolgáln i teljességgel nem 
volt kedvem , mert uri házbul szüle t tem. É ln i azonban, 
még pedig jó l é lni máskép nem tudván , ismét sz< rzeles 
életre szántam m a g a m ; ott g o n d o l á m , ha teljes szabadsá­
gom nincs i s , de jó l é lek , azonban a' sors egyszer ü l ­
dözőbe vett , 's nem szűnt meg üldözn i . 

M in thogy már kétszer kitanultam a' philosoph iát , o l ly 
dolgok ragadtak meg em l ékeze íembem, meliyek szerze tem-
beli némellyé szabályokkal és szokásokkal nem fértek ösz-
sze . A' jó é let következtében i smét erőre kaptam, 's u n ­
tam azt megtartani 's t e l j e s í t e n i , mit szerzetes létemre 
tennem kötelességem vala, 's a' mit sovány hitvánságom-
ban megtartani könnyű vala. Vég re elűztek , 's ennek 
négy fő oka v o l t ; e lőször a' böjtöt nem tartottam meg 
szorosan, mert okoskodásom után arrol akartam meggyő­
ződni , hogy étel és é íe l közölt nem szükséges különbsé­
get t e n n i ; másodszor az imádkozásra rendelt időt gyakran 
elmulasztottam; azt hozván fol mentségemre , hogy a' kény-
szer ifett imádság nem lehet kedves isten e lőtt , 's hogy azt 
kényszer i t lenül kell végbev innem, midőn nekem tetsz ik; 
harmadszor, e l lenségemmé tevém e lö l járóimat az á l t a l , 
hogy predikáezióikaf nem d icsér tem, sőt semmit sem érőnek 
á l l í to t tam; negyedszer, hogy egy becsületes polgárnak 
lányáva l szerzetes társaim vé l eménye szer int szorosabb 
sn ie re t ségben valék , mint ők szükségesnek ál l í lák , ezek 

voltak a' főbb o k o k , hogy kikergettek. 
Azt éreztem magamban hogy szerzetesnek már alkal­

matlan vagyok , de mit tegyek tehát? gondolám. G*be 
men tem ol ly c z é l b u l , hogy ott a' törvényt kitanulom , 's 
aztán magamat censurálfafva prókátorrá leszek. E ' szán­
dékomat végrehajtottam ugyan , t. i. a' törvényt már más­
fél év ig hal lgattam, de egy jó barátom, ő is jurisfa vol t , 
hazulról szép sommá pénzt kapott, 's míg abban tartott 
ol ly vígan é l t ü n k , 's egyszersm ind olly pajkosságokra is 
sikamló!fűnk , hogy miaífuk az iskolábul nem csak k iker ­
g e t t e k , de még roszabb következések fül is farthaíánk , 
hanem azoknak ugy vettük e l e j é t , hogy tüstént katoná­
nak álltunk be. Még falán oft sem lehe t tünk volna bá tor­
ságban annyira bösförködfek e l lenünk mind tanulótársaink, 
mind pedig tanítóink 's elöljáró ink, de szerencsénkre a' re-
genien t Olaszországba menni rendeltetett . Itt már most 
védve valánk ü ldözőink el len , de a' katonai szoros sub-

ordinafioval én nem barátkozhattam meg, mert az mind 
az isko lait , mind az inasit , mind pedig a' szerzetes é le t ­
bélit fe lülhaladta; ugyan i s , csak egye t l enegy e l ieumon-
dásérí megiesszszoztek. Olaszországban jó formán meg 
sem á l l tunk, visszafértünk Austr iába. 

{Folytatása bbuethetih.) 

H Í R - K A L Á S Z 0 K 

az élet földerül. 

B u d a p e s t , tavaszutó 3 lkén. Szokatlan dolog, rend-
kivüliség , de még is ugy van : a' budai vár napnyugoti 
oldalánál elnyúló t é r e n , gyakor izben i esőzéseink , 's 
égiháborus rekkenő meleg napjaink daczára is — h ó 
van. A' várbul még a' télen ezernyi kocsival kihordott, 
's az ér intett he lyen összehalrnozoft hótöineg még most 
sem o lvadóit el ; 's ha minden rendű hüvesí fők , magáno­
s o k , czukrászok 'sfb. naponkint meg nem l á togatnák , 7s 
mint va lamel ly farta lék-vagyonbo l mindegyre nem bordo-
galnának : még aratásra is maradna belüle hírmondó. — 
N e m egészen ujsági érdek nélkül valót hiszünk mondani 
azállal is , hogy városainkban e' hét e lejé iül fogva te te ­
mes ére l t ségü c s e r e s n y é t kaphatni; nem ízeset ugyan, 
de legalább kiváncsiság-elégiíőt, 's m á j u s - i t , mel lyrül 
a' növény-élefnek o l ly későn fejlődte miatt méltán két-
kedheíénk. — Lóversenyeink l s ő j e ma tartatott a' R á ­
kos-téren, szokott mód s z e r i n t , 's szokott n y e r e s é g 
v á g y által izgatfa íva! 

P e s t i h í r e k . A' pusztító vizár után ismé t elkez­
dek az épí tés t , neveze tesen a'S taf ionlczában már négy van 
munkában. Ugyan ez utczában három helyen van meg­
j e g y e z v e : W a s s e r h ö h e den 15. Marz 1838. Magyar 
fölírassál egyet sem láthatn i ; innét talán az vi lágl ik ki, 
hogy az egész pesti magyarosodás csupán d iva f i , 's a" 
vésznapokban természetesen a' divat senk inek sem jutván 
eszébe, szivök íetfeflen sugallását követék. — Mások igen 
sokan panaszolkodnak az ufczákon ő g y e l g v e , hogy m é g 
nem szabad nek ik é p í t e n i , de az építési tervek még nem 
egészen készek ; hír ielik hogy a' nemes városi fanács va­
lamel ly fe lséges tervet ad, melly szerint a' város külré-
szei épülendenek . 

V I R Á G N Y E L V . 
€wuvuy - és Kunoss-tul. 

Cseresmjp - (virág.) 
Ha lángszerelemben 
Gazdag szív boldogít, — 
lm , vallomást rebegve 
E lődbe omlóm ift. 

Eper - (levél.) 
Mit érnek el lenedben 

A' földi jók? 
Becsesb ezerte főied 

Egy mátka-csók. 

(virág.) 
Tek intsd szivem szerelmét , 

Felejtsd el rangodat ; 
F ő r e n d ü s é g , magasb lét — 

Boldogságot nem ad. 




